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EEN RUIMER PERSPECTIEF
Nog niet zo lang geleden zagen grensposten er heel anders 
uit. Ze hadden toen nog een sterke iconische waarde: als 
overgang van het ene naar het andere land, als plek waar 
controles en wachtrijen de aanleiding vormden om even 
te stoppen. Cafeetjes, restaurants en souvenirwinkels, ... de 
economie er rond floreerde. 

Voorbeelden van deze iconische plekken vinden we op 
oude postkaarten zoals van de Zwarteberg. Ze tonen 
beelden van een levendige plek. Op de grensovergang t.h.v. 
de D318 en de N372 kan je die nostalgie nog -weliswaar 
minder glorieus- beleven.

Vandaag is de betekenis van de grens verengd tot passage 
van het ene naar het andere land. Het gebruik van de plek 
is daardoor sterk veranderd. 

De passage voor uitzonderlijk transport, de verkoop van 
goederen -waarvan de accijnzen per land verschillen- en 
de bedrijvigheid hebben het aanzicht van de plek sterk 
veranderd. Het is belangrijk om de huidige betekenis op 
deze plekken te onderzoeken, te ontrafelen en er nieuwe 
toekomstperspectieven voor te ontwikkelen.

UNE PERSPECTIVE PLUS LARGE
Il n’y a pas si longtemps les postes frontaliers avaient un 
aspect complètement différent. Ils avaient une forte valeur 
iconique, comme une transition d’un pays à l’autre, comme 
un lieu où les contrôles et les files d’attente donnaient 
une raison de s’arrêter. Des cafés, des brasseries et des 
boutiques de souvenirs prospérait autour de la frontière.

Des exemples de ces lieux emblématiques peuvent être 
trouvés sur de vieilles cartes postales comme le Mont 
Noir. Ils montrent des images d’un lieu animé. Au niveau 
de la frontière entre les routes D318 en France et N372 en 
Belgique vous pouvez toujours éprouver de la nostalgie 
pour cette époque plus glorieuse.

Aujourd’hui, l’importance de la frontière s’est réduite au 
lieu de passage d’un pays à l’autre. L’utilisation du lieu a 
considérablement changé.

Le passage pour transport exceptionnel, la vente de 
marchandises dont les taxes diffèrent d’un pays  à l’autre 
et l’activité économique ont changé l’apparence du site. 
Il est important de comprendre le sens actuel des lieux 
pour identifier, définir les défis à relever et développer de 
nouvelles perspectives d’avenir pour le site.
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DYNAMIEK BEDRIJVEN 
beperken 

reduire la DYNAMIQUE 
D’ENTREPRISE

volop inzetten op 
BEDRIJVIGHEID

déploiement maximal des
ACTIVITÉS ÉCONOMIQUES

de BESTAANDE BEDRIJVIGHEID
volop kansen geven

ouvrir des possibilités aux
ENTREPRISES EXISTANTES

HET BEELD van de omgeving 
veranderen 

transformer L’IMAGE du site

werken op de 
ROUTE DE CALLICANNES

travailler la 
ROUTE DE CALLICANES

werken op het KRUISPUNT
travailler le CROISEMENT

een bijzonder PROGRAMMA 
un PROGRAMME spécial

een unieke PLEK 
un LIEU  unique

een ruimte voor DIENSTEN
un espace de SERVICES

BUFFEREN van de site
ENVELOPPER le site

Landschap BINNENBRENGEN
INSÉRER le paysage

de gebouwen aan de rand
ZORGVULDIG INPASSEN

INTEGRER SOIGNEUSEMENT
les bâtiments au site
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doorgang voor  
uitzonderlijk vervoer 

passage pour
transports exceptionnels 

veiligheid en snelheid 

sécurité et vitesse

een bijzonder programma 

un programme spécial 
 

ruimte voor  
uitzonderlijk vervoer 
espace pour transports 

exceptionnels 
 

versterken van 
grensprogramma 

renforcement des 
programmes existants 

organiseren van 
verkeersbewegingen 

organiser les  
mouvements de trafic 

parkeerplaats voor 
vrachtwagens 
stationnement  
pour camions 

 

oversteekbaarheid  
van de straat 
capacité de  

franchissement 
 

8 duidelijke opgaves/
8 missions claires
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lokaal/locale



bedrijven/entreprises

Kortrijk Xpo 
Office KGDVS

Middelheim museum 
John Körmeling



landschap/paysage

Boisement sur les sommets des collines /
 Bebossing op Heuveltoppen

Watou, Callicanes



masterplanlandschap/paysage

Boisement sur les sommets des collines /
 Bebossing op Heuveltoppen

Watou, Callicanes


